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Штаб-квартира и заводы в Нанкине

Производственная база в Тяньцзине

Производственная база в Гуанчжоу

TICA — высокотехнологичная компания, специализирующаяся на разработках, 
производстве, продаже и обслуживании систем отопления, охлаждения и 
кондиционирования воздуха и холодильного оборудования. Основанная в 1991 году, 
она стала одним из четырех крупнейших китайских брендов в сфере HVAC. Сегодня в 
состав предприятия входят 8 заводов в Нанкине, Тяньцзине, Гуанчжоу, Куала-Лумпур и 
других городах КНР и Юго-Восточной Азии. Торговая и сервисная сеть TICA 
насчитывает более 70 филиалов по всему миру.
TICA инвестировала 600 млн юаней (85 млн долларов) в создание первоклассной 
научно-исследовательской и опытно-конструкторской базы. Все лаборатории и 
испытательные стенды были сертифицированы Китайской национальной службой по 
аккредитации (CNAS), после чего различные министерства и другие госорганы страны 
признали компанию в качестве академической и докторской площадки для проведения 
исследований и разработок в области производства холодильного оборудования и 
систем кондиционирования воздуха. Сегодня научно-исследовательская и опытно-
конструкторская база предприятия считается национальной платформой для 
разработок в сфере HVAC.
Более того, TICA первой из китайских производителей открыла научно-
исследовательский центр в Японии. Основные объекты его исследований: VRF-
системы, тепловые насосы, в том числе работающие на газе, чиллеры, криогенные 
системы.
Компания выпускает более 30 видов климатического и холодильного оборудования, в 
том числе вентиляционные установки, VRF-системы, спиральные, винтовые и 
центробежные чиллеры, тепловые насосы. Они удовлетворят любые требования 
заказчиков в части производительности и качества. 
TICA занимает лидирующие позиции на рынке полупромышленных и промышленных 
систем кондиционирования воздуха и чиллеров. В последние девять лет она является 
крупнейшим производителем вентиляционных установок в Китае. Ее доля в этом 
сегменте рынка HVAC-оборудования достигает 40 %. О высоком качестве продукции, 
выпускаемой компанией, свидетельствуют около 10 тысяч заключенных ею контрактов 
на поставку климатических решений для больниц, в том числе для операционных 
блоков, а также для предприятий, занятых в фармацевтической и микроэлектронной 
отраслях.
В число клиентов TICA входят нефтегазовые гиганты PetroChina и Sinopec, метрополитен Гонконга, Гуанчжоу, Тяньцзиня и 
других мегаполисов КНР, крупнейшая в мире электросетевая компания State Grid Corporation of China, нидерландско-
британский бренд Unilever — один из мировых лидеров рынка пищевых продуктов и товаров бытовой химии, промышленные 
гиганты Volkswagen, BASF и проч. Оборудование компании установлено в Доме народных собраний — здании китайского 
парламента, на Пекинском национальном стадионе («Птичье гнездо») и в Пекинском национальном плавательном комплексе 
(«Водяной куб»), ставших главными объектами Олимпиады-2008, здании международного аэропорта Ханчжоу (Сяошань, КНР), 
океанариуме в Маниле (Филиппины) и на многих других объектах.
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Nanjing Headquarter

Tianjin Base

Guangzhou Base
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Преимущества вентиляционных установок TICA

Method To Determine The Side Of Unit

Nomenclature
Запатентованная 
конструкция, 
минимальная утечка 
воздуха

Жесткая и прочная 
конструкция

Плоская внутренняя 
поверхность, легкая 
очистка панелей

Предотвращение 
появления мостиков 
холода, образования 
конденсата и ржавчины

Выравнивающее 
устройство

Профессиональное 
программное 
обеспечение 
для подбора 
оборудования

Запатентованное компанией TICA лабиринтное уплотнение 
эффективно предотвращает утечку воздуха (объем утечки не 
превышает 0,029%). Оно образовано благодаря плотной 
подгонке друг к другу панелей из алюминиевого профиля с 
шипами и пазами и их надежной фиксации с помощью болтов 
и гаек.

Панели корпуса надежно фиксируются на каркасе из 
алюминиевого сплава. Благодаря использованию болтового 
соединения корпус приобретает жесткость и повышенную 
устойчивость к скручиванию. Кроме того, вентиляционная 
установка снабжена внутренними ребрами жесткости, которые 
также значительно повышают прочность всей конструкции.

Air flow

Air flow

Facing the air flow,if water piping at left side 
indicates left type.Otherwise,right type.

Внутренние панели вентиляционной установки плоские и 
ровные. Они не имеют изоляционных полос, уплотнений, 
мелких деталей, существенно затрудняющих очистку. 
Внутренние панели могут быть выполнены из оцинкованной 
или нержавеющей стали и окрашены.

Все внешние металлические детали изолированы от 
внешних с помощью вспененного полиуретана и специально 
разработанных резиновых вставок и уплотнителей из ПВХ. 
Благодаря этому предотвращаются образование мостиков 
холода, появление конденсата и ржавчины на поверхности 
корпуса. Алюминиевый каркас полностью закрывает стыки 
панелей и тем самым избавляет их от воздействия влаги, 
также препятствуя появлению на них ржавчины.

На основании предусмотрено выравнивающее устройство. 
Оно дает возможность выровнять корпус вентиляционной 
установки и обеспечивает бесшовное соединение смежных 
функциональных секций.

Для подбора оборудования используется программное 
обеспечение, сертифицированное Американским институтом 
систем отопления, охлаждения и кондиционирования воздуха 
(AHRI) и Европейской ассоциацией производителей 
климатического оборудования (EUROVENT).

The unit is left type

TAC 15 18 C

C Product generation

1 8 Width ( x 100mm )

1 5 Height ( x 100mm )

TAC Skin thickness 25mm

TBC Skin thickness 50mm

H

H Horizontal type

V Vertical type

C Ceiling hung type

W

Chilled water air conditioning unit

TBC

Example:

               TBC 2224 CHW

Skin thickness = 50mm, Panel height = 22 x 100mm, Panel width = 24 x 100mm,

Horizontal type

Unit total height = Panel height + T + Base height               Unit total width = Panel width + T

               For TAC, T = 50mm                    TBC, T = 100mm

Base height = 80mm except when Panel height > 2500mm or Panel width > 2500mm

Base height = 100mm
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Features

Определение стороны вентиляционной установки

Спецификация
Patented structure, low air 
leakage rate

Robust structural design

Flat interior, applicable for 
purification applications

Prevention of cold bridge 
and rust

Leveling device

Professional selection 
software

TICA patented design of labyrinth seal structure which provides low 
air leakage formed by using aluminum sections with concave and 
convex chamfer at joints of AHU body and tightening with bolts and
nuts.

TICA labyrinth AHU has an aluminum alloy frame and a hidden 
metal inner frame, in which the former constitutes a rigid body with 
high resistance to torsion by using a tenon structure and tightening 
with bolts and nuts, while the latter greatly improves the strength of 
the unit.

Воздушный 
поток

Воздушный 
поток

Для удобства эксплуатации и обслуживания вентиляционные 
установки изготовляются в лево- или правостороннем исполнении. 
Желаемый вариант исполнения указывается при оформлении заказа. 
Чтобы определить требуемый вариант исполнения, следует встать 
лицом по направлению к воздушному потоку и посмотреть, на какую 
сторону выходят трубы водяного охладителя. Если они находятся с 
левой стороны, значит вентиляционная установка левосторонняя; в 
противном случае правосторонняя.

TICA labyrinth AHU is flat interiorly and has no insulation strips, 
seals and small cumbersome parts, making it ideal for purifiying air 
conditioning and IAQ. The inner panel can be of hot dip galvanized 
panel, color panel or stainless steel panel.

All metals inside TICA labyrinth AHU are isolated from those 
outside by means of polyurethane foaming and specially designed 
seals, eliminating insulation strips commonly used in general AHUs 
and therefore preventing the cold bridge. Frames of aluminum 
sections are embedded around all panels, completely isolating 
corners of metal panel from air and moisture and thereby prevent-
ing rust spot on panels.

A leveling device is provided on the base, which levels individual 
AHU body before connecting functional sections of two AHUs, 
ensuring seamless connection of AHUs.

TICA’s AHUs  are selected by professional selection software which 
is programmed in strict accordance with laws of engineering and 
modified according to actual service to provide more reliable 
software.

Левостороннее 
исполнение

TAC 15 19 C H W
TMC

Применение: W — охлаждение 
воздуха холодной водой
Размещение устройства: 
H — горизонтальное
V — вертикальное
С — потолочное (подвесное)
Модельный ряд (поколение устройств): А, B, C...

Ширина (указанное число × 100 мм)

Высота (указанное число × 100 мм)

Толщина стенок корпуса:
серия TAC — 25 мм 
серия TMC — 35 мм 
серия TBC — 50 мм

TBC

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ

Пример:
Вентиляционная установка TBC2224CHW
Толщина стенок корпуса = 50 мм, ширина стенки = 22 × 100 мм, высота стенки = 24 × 100 мм
Тип – горизонтальный
Общая высота установки = высота передней стенки + суммарная толщина верхней и нижней стенок + высота основания
Суммарная толщина верхней и нижней стенок вентиляционной установки серии TAC составляет 50 мм, серии TBC — 100 мм
Высота основания — 80 мм, за исключением случаев, когда передняя стенка вентиляционной установки > 2500 мм или ее 
ширина > 2500 мм. В таком случае высота основания составляет 100 мм

www.tica.pro



Расход воздуха Functional Sections Specifications

Скорость воздушного потока, проходящего через теплообменник, м/с

Расход воздуха при различных скоростях воздушного потока, м3/ч

Mixing Section

L

Model L
0607-1117 600
1217-2126 800
2227-2534 1000
2834-4565 1200

Fresh Air and
Exhaust Air 

Section

Model L
0607-1925 1200
2025-2940 1500
3141-4565 1800

Plate Filter 
Section

L = 100mm

L

Bag Filter Section
or

Rigid Filter Section
Bag Filter L = 400
Rigid Filter L = 400

L

External Filter 
Section

L = 100

L

L

Fan Section
L = 700 - 3500
Details refer to Sections Length Table.

L

Section’s Name Symbol Specifications (for reference only)

Plate filter can be Pre-filter or Secondary filter, can be 
install inside the Mixing Section or as External Filter 
Section.

Install at outside of unit and will not take up space 
inside unit.

Cooling Coil Section

L

Heating Coil Section

Model
0607-2940
3141-4565

L( 1R-2R)
300
600

L

Electric Heater
Section

  T L
< 4 300
≥ 4 700

T = Electric Power (W) / Air Flow (CMH)
L

Steam 
Humidifier Section

 L = 600
If it is located after Fan, L = 900.

L

Model          L(1R-4R)   L(5R-6R)   L(8R-12R) 
0607-2940     600              700             900
3141-4565     1000            1000           1200 

For model smaller than 3141, if heating coil is located 
after cooling coil which is not larger than 8 rows, the 
heating and cooling coil can be located in L the same 
drain pan. Total length is 900mm.

(unit in mm)

Вентиляционная установка 
серий TAC/TMC/TBC

www.tica.pro



Air Flow Chart Функциональные секции

Coil Face Velocity(m/s)

Unit in m3/h

Секция смешения

L

Ширина L: 
600 мм (модель 0607-1117)
800 мм (модель 1217-2126)
1000 мм (модель 2227-2534)
1200 мм (модель 2834-4565)

Секция 
приточного/вытяжного 

воздуха

Ширина L: 
1200 мм (модель 0607-1925)
1500 мм (модель 2025-2940)
1800 мм (модель 3141-4565)

Секция панельного 
фильтра

Ширина L = 100 мм

L

Секция карманных 
фильтров или жестких 
панельных фильтров 

Ширина L = 400 мм

L

Секция внешнего 
фильтра

L

L

Секция вентилятора Ширина L = 700—3500 мм

L

Наименование секции Условное обозначение Технические характеристики (справочно)

Панельный фильтр может выступать в качестве 
фильтра грубой или средней очистки. Он может 
устанавливаться внутри секции смешения или 
выполнять роль внешнего фильтра

Ширина L = 100 мм 
Монтируется снаружи вентиляционной установки

Секция водяного 
охладителя

L

Секция водяного 
нагревателя

L

Секция 
электронагревателя

Если T < 4, то ширина L = 300 мм,
если T ≥ 4, то ширина L = 700 мм,
где T = мощность нагрева (Вт) : расход воздуха, м3/ч

L

Секция парового 
увлажнителя

Ширина L = 600 мм
Если секция парового увлажнителя находится 
после секции вентилятора, то ширина L = 900 мм

L

Ширина L:
600 мм (1—4-рядный теплообменник, модель 0607-2940)
700 мм (5—6-рядный теплообменник, модель 0607-2940)
900 мм (8—12-рядный теплообменник, модель 0607-2940)
1000 мм (1—4-рядный теплообменник, модель 3141-4565)
1000 мм (5—6-рядный теплообменник, модель 3141-4565)
1200 мм (8—12-рядный теплообменник, модель 3141-4565)
Ширина L:
300 мм (1—2-рядный теплообменник, модель 0607-2940)
600 мм (1—2-рядный теплообменник, модель 3141-4565)
Если секция водяного нагревателя шириной менее 600 мм 
(модель 3141-4565) размещается после секции водяного 
охладителя, теплообменник которого содержит не более 
8 рядов, то обе секции могут быть укомплектованы общим 
дренажным поддоном. В таком случае его длина 
составляет 900 мм

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ
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Length Of Functional Sections

Ширина L = 1800 ммСекция высокоэффективных самоочищающихся фильтров

Секция 
шумоглушения

Ширина L (по усмотрению заказчика):
500 мм
800 мм
1100 мм

Ширина L = 900 мм

Является составной частью секции охладителя

L

TAC/TMC/
TBC

Length (mm)

M
ixing Box

Fresh
Air and 

ExhaustAir

Plate Filter

Bag Filter

R
igid Filter

C
ooling C

oil
 (1R

- 4R
)

C
ooling C

oil 
(5R

 - 6R
)

C
ooling C

oil
 (8R

 - 12R
)

H
eating C

oil

Access

Sound 
Attenuator

Fan (Type
A)

Fan (Type B)

O
thers

06 07 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(200) 1100(225)
06 08 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(200) 1100(225)
06 09 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 700(200) 1200(280)
06 10 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 700(200) 1300(315)
07 10 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 700(200) 1300(315)
07 11 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(225) 1300(315)
08 10 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 700(200) 1300(315)
08 11 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(225) 1300(315)
08 12 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(315)
08 13 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(315)
08 14 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(315)
10 12 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(315) 1500(400)
10 13 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(335) 1500(400)
10 15 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(335) 1500(400)
10 16 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(335) 1500(400)
11 15 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1000(400) 1800(500)
11 16 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1000(400) 1800(500)
11 17 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450) 1800(500)
12 17 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450)
12 18 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450) 1200(500)
13 17 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450)
13 18 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450) 1200(500)
13 19 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450) 1300(560)
14 19 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1200(500) 1300(560)
14 20 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1200(500) 1300(560)
15 19 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1200(500) 1300(560)
15 21 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1300(560) 1500(630)
16 21 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1300(560) 1500(630)
16 22 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1300(560) 1500(630)
16 24 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1300(560) 1700(710)
19 22 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1500(630) 2600(800)
19 23 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1500(630) 2600(800)
19 25 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1700(710) 2600(800)
20 25 800 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1700(710) 2600(800)
20 26 800 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1800(800) 3000(900)
21 26 800 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1800(800) 3000(900)
22 27 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 3300(1000)
22 30 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 3300(1000)
23 26 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1800(800) 3000(900)
25 28 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 3300(1000)
25 31 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 2200(1000)
25 34 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 2200(1000)
28 34 1200 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 2200(1000)
28 38 1200 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2600(800*2)
29 40 1200 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2600(800*2)
31 41 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 2600(800*2)
32 45 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 2800(900*2)
35 46 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3300(1000*2)
37 50 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3300(1000*2)
38 55 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3400(1120*2)
43 58 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3400(1120*2)
45 65 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3500(1250*2)

Note :1. Unit total length is equal to the summation of all sections.
          2. The length as listed above is for reference only. Actual dimension may vary due to actual application and design.

Ширина L = 600 мм
Если увлажнитель установлен после секции 
водяного охладителя, отдельная секция для 
увлажнителя не требуется

L

Секция 
поверхностного 

увлажнителя

Секция 
форсуночного 
увлажнителя 

высокого давления

Ширина L = 900 мм
Необходим каплеуловитель

L

Секция орошения
Ширина L = 2100 мм
Два ряда форсуночных увлажнителей высокого 
давления

L

Секция 
рекуператора 

(теплоутилизатора)

Ширина секции зависит от размеров выбранного 
рекуператора

L

Секция диффузора Ширина L = 600 мм

L

Сервисная секция 
(с дверью)

Ширина L = 600 мм
Сервисная секция может располагаться перед: 
• секцией панельных или карманных фильтров; 
• секцией водяного охладителя; 
• секцией водяного нагревателя;
• секцией шумоглушения;
• иными секциями, нуждающимися в техобслуживанииL

Секция подачи 
воздуха

Ширина L: 
600 мм (модель 0607-1117)
800 мм (модель 1217-2126)
1000 мм (модель 2227-2534)
1200 мм (модель 2834-4565)L

Секция газового нагревателя Ширина L = 3000 мм

Ширина секции зависит от размеров выбранного 
осушителя

Секция осушителя

L

Каплеуловитель
Секция охлаждения испарительного типа

Наименование секции Условное обозначение Технические характеристики (справочно)

www.tica.pro



Ширина функциональных секций

L = 1800Self-Cleaning High Efficiency Filter Section  

Sound Attenuator
Section

L = 500,800,1100  for option

L = 900

Share length with cooling coil section

L

Вентиля-
ционная 

установка 
серии 

TAC/TMC/
TBC

Ширина, мм
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06 07 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(200) 1100(225)
06 08 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(200) 1100(225)
06 09 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 700(200) 1200(280)
06 10 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 700(200) 1300(315)
07 10 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 700(200) 1300(315)
07 11 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(225) 1300(315)
08 10 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 700(200) 1300(315)
08 11 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(225) 1300(315)
08 12 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(315)
08 13 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(315)
08 14 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(315)
10 12 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 800(315) 1500(400)
10 13 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(335) 1500(400)
10 15 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(335) 1500(400)
10 16 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 900(335) 1500(400)
11 15 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1000(400) 1800(500)
11 16 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1000(400) 1800(500)
11 17 600 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450) 1800(500)
12 17 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450)
12 18 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450) 1200(500)
13 17 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450)
13 18 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450) 1200(500)
13 19 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1100(450) 1300(560)
14 19 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1200(500) 1300(560)
14 20 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1200(500) 1300(560)
15 19 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1200(500) 1300(560)
15 21 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1300(560) 1500(630)
16 21 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1300(560) 1500(630)
16 22 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1300(560) 1500(630)
16 24 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1300(560) 1700(710)
19 22 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1500(630) 2600(800)
19 23 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1500(630) 2600(800)
19 25 800 1200 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1700(710) 2600(800)
20 25 800 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1700(710) 2600(800)
20 26 800 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1800(800) 3000(900)
21 26 800 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1800(800) 3000(900)
22 27 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 3300(1000)
22 30 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 3300(1000)
23 26 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 1800(800) 3000(900)
25 28 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 3300(1000)
25 31 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 2200(1000)
25 34 1000 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 2200(1000)
28 34 1200 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2100(900) 2200(1000)
28 38 1200 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2600(800*2)
29 40 1200 1500 100 400 400 600 700 900 300 600 800 2600(800*2)
31 41 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 2600(800*2)
32 45 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 2800(900*2)
35 46 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3300(1000*2)
37 50 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3300(1000*2)
38 55 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3400(1120*2)
43 58 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3400(1120*2)
45 65 1200 1800 100 400 400 1000 1000 1200 600 600 800 3500(1250*2)

Примечание:
1. Общая ширина вентиляционной установки равняется суммарной ширине всех секций.
2. Указанные в таблице размеры приведены в качестве справочной информации. Фактические размеры вентиляционной установки могут 
отличаться в зависимости от конструкции и условий эксплуатации.

If it is installed next to Cooling Coil Section, does not 
need individual section length; if located in an indepen-
dent section, L = 600

Section’s Name Symbol Specifications (for reference only)

L

Wet Film
Humidifier Section

High Pressure Spray 
Humidifier Section

L = 900
(Need moisture eliminator)

L

Air Washer
Humidifier Section Double rows L=2100

L

Heat Recovery
Section

L must be determined by the actual Heat Recovery 
device selected. 

L

Diffusion Section L = 600

L

Access Door
Section

L = 600

L

Access Door can be added before Filter Section, 
Cooling Coil Section, Heating Coil Section, Sound 
Attenuator Section, etc to ease maintenance works.

Supply Air
Section

Model L
0607-1117 600
1217-2126 800
2227-2534 1000
2834-4565 1200L

Gas Heater Section L = 3000

L must be determined by the actual De-Humidifier 
used.

De-Humidifier
Section

L

(unit in mm)

Moisture Eliminator

Evaporative Cooling Section

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ
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Описание функциональных секций

Секция фильтров

Filter Classification Comparison Table

Air Flow Resistance Charts ( For Reference Only )

Filter Size and Quantity

Корпус состоит из алюминиевой рамы и стандартных двустенных панелей 
шириной 100 мм, выполненных из оцинкованной стали. Панели крепятся к 
раме с помощью болтов и гаек, снабженных резиновыми термовставками, 
которые исключают появление мостиков холода и минимизируют утечку 
воздуха.
По желанию заказчика внешние и внутренние панели могут быть 
изготовлены из оцинкованной или нержавеющей стали и покрыты белой 
коррозионно-стойкой порошковой краской. Полости между двумя стенками 
каждой панели заполняются вспененным полиуретаном плотностью 50 кг/м3.
Запатентованные TICA алюминиевые рамы, на которых крепятся панели, 
выполняют роль внутренних ребер жесткости и препятствуют скручиванию 
вентиляционной установки во время эксплуатации. 
Нижние панели вентустановки выдерживают вес обслуживающего персонала 
и не деформируются.
На корпусе предусмотрены отверстия для подвешивания/подъема установки, 
благодаря которым упрощаются ее транспортировка и монтаж.

Качество фильтров, их аэродинамическое сопротивление, антистатические 
свойства, влагопоглощающая способность, огнестойкость и эффективность 
очистки соответствуют требованиям стандарта GB/T 14295-93. Скорость 
прохождения воздуха через фильтры одинакова в любой их точке и 
превышает 80% от номинальной скорости воздушного потока, подаваемого в 
вентустановку.
В секционных вентиляционных установках TICA могут быть установлены:
• внешние нейлоновые или многослойные металлические фильтры;
• фильтры грубой очистки (первая ступень очистки): пластинчатые или
карманные фильтры, выполненные из синтетического волокна или нетканых 
материалов;
• фильтры тонкой очистки (вторая ступень очистки): пластинчатые,
карманные или жесткие панельные фильтры, изготовленные из 
синтетического волокна либо стекловолокна;
• фильтры ультратонкой очистки (третья ступень очистки): жесткие
панельные HEPA-фильтры, изготовленные из улучшенного стекловолокна;
• активированные угольные фильтры. Используются для удаления
неприятных запахов, табачного дыма, сероводорода, окислов азота, серы, 
веществ бензольной, фенольной групп и др.

Секция смешения свежего и рециркулирующего воздуха предназначена для 
улучшения качества воздуха и формирования однородной воздушной смеси. 
Данная секция снабжена двумя воздушными клапанами с ламелями из 
оцинкованной стали. Ламели имеют аэродинамическую форму, благодаря 
которой снижаются аэродинамическое сопротивление и уровень шума во 
время эксплуатации вентиляционной установки. 
Размеры клапанов рассчитаны таким образом, чтобы скорость прохождения 
воздушного потока через них составляла 8 м/с (при полностью открытых 
ламелях), а уровень шума, возникающий при прохождении воздуха через 
клапан, не превышал общий уровень шума во время эксплуатации 
вентиляционной установки. 
По желанию заказчика воздушные клапаны оснащаются ручным или 
электромеханическим приводом. Воздушные клапаны могут быть размещены 
на торцах или на верхней стенке вентиляционной установки (по усмотрению 
клиента).

Note: Depending on user needs
1. Optional  - nylon filter (built-in type is not recommended), multi-layer metal filter.
2. Panel filters and bag filters have equal filtering sectional area but different thickness which is 46 mm 
and 381 mm, respectively.
3. External filters are drawable from the side, while built-in filters are from the front.
4. Installation of built-in filters can be slide-way or frame style: generally, the former type is for applica-
tions requiring comfort while the latter for purification applications.

Note: 
1.Table above is only applicable to Plate and Bag Filter.
2.Plate Filter 
                     Nominal Size                    Actual Size (Length*Width*Thickness,mm)
                          24"*24"                                         595*595*46
                          24"*20"                                         595*493*46
3.Bag Filter 
                     Nominal Size                    Actual Size (Length*Width*Thickness,mm)
                          24"*24"                                         592*592*381
                          24"*20"                                         592*490*381

Корпус

Секция смешения

Bag Filter or Rigid Filter

Resistance

R
es

is
ta

nc
e

R
es

is
ta

nc
e

Linear（Resistance）
Resistance
Linear（Resistance）

Air Flow

G4 Plate Filter F7 Bag Filter
Air Flow

China-GB/
T14295

Pre Filter ≧ 5μm
80% ＞ ≧ 20%

Secondary Filter ≧ 1μm
70% ＞ ≧ 20%

≧ 1μm
99% ＞ ≧ 70%

Secondary HEPA Filter ≧ 0.5μm
99.9% ＞ ≧ 95%

HEPA Filter ≧ 0.5μm
≧ 99.99%

U.S. - ASHRAE C1 C2~C4 L5 L6 L7 L8 M9 M10 M11 M12 M13 M14 H12~H16 VH17 VH18 VH19 VH20
Europe - New 

Standard
G1 

65%
G2

80%
G3 

80%~90%
G4

＞ 90%
F5

40%
F5

60%
F7

80%
F8          
90%

F9
85%

H10
95%

H11
95%

H12
99.90%

H13    
99.95%

H14   
99.995%

U15~U17
99.9995%

Europe - Old 
Standard EU1 EU2 EU3 EU4 EU5 EU6 EU7 EU8 EU9 EU10 EU11 EU12 EU13 EU14

Model 0607 0608 0609 0610 0710 0711 0810 0811 0812 0813 0814 1012 1013 1015 1016 1115 1116 1117 1217
Filter 
Size

24"*24" 1 2 2 2 2
24"*20" 1 1 4 4 4 2

Model 1218 1317 1318 1319 1419 1420 1519 1521 1621 1622 1624 1922 1923 1925 2025 2026 2126 2227 2230
Filter 
Size

24"*24" 2 4 4 6 6 6 6 6 6 6 6 9 9 12 12 12 12 12
24"*20" 3 12

Model 2326 2528 2531 2534 2834 2838 2940 3141 3245 3546 3750 3855 4358 4565
Filter 
Size

24"*24" 12 16 20 20 20 24 24 30 35 35 42 48 63 70
24"*20"

Панельный  фильтр
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Functional Sections Description

Filters Section

Классификация фильтров

Аэродинамическое сопротивление (справочно)

Cabinets consist of standard panels measuring 100mm each in length. The 
inter-connecting parts of panels are made of proprietary designed aluminum profiles 
which guarantee minimum air leakages and panels are fitted together with bolts and 
nuts. As a result, the panels can be assembled or dis-assembled at site without 
compromising the quality of assembly. The construction of panels are formed 
white-coated GI metal sheet (external surface), PU foam (as insulation material) and 
GI metal sheet (internal surface). The proprietary designed aluminum frames for 
panels act as built in structural supports and this is further strengthened by addition-
al internal/hidden frames. Apart from that, the bottom panels are designed to 
withstand weight of service and maintenance personnel without deformaiton of 
panels. The highly integrated method of joining ensure minimum leakages, no cold 
bridge, minimum or no corrosion, rigid and strong. The unit and components come 
with hanging/hoisting holes for easier transportation and commissioning at site..

Filters’ quality, air resistance, anti-static properties, moisture absorption ability, fire 
retardancy and filtration efficiency are complied to GB/T 14295-93 standard. The 
cross sectional air speed for entering air is uniform and greater than 80% of the 
nominal air speed of the unit.

Classification of filters:
- Primary :
Plate and Bag type; Made of synthetic fiber and non-woven cloth
- Secondary :
Plate, Bag and Rigid type; Made of synthetic fiber and fiber glass
- Sub-HEPA :
Bag and Rigid type; Made of fine fiber glass
- HEPA :
Rigid and Box type；Made of fiber glass
- Active Carbon Filter :
Used to remove bad odor and pollution from air. Normal filters are required to be 
installed before and after Active Carbon Filter to prolong the lifespan of filter and to 
prevent loose carbon particles from entering the air stream.

Providing chamber for mixing of return air and fresh air to modulate the ratio of air 
mixture. It has air dampers, which is made of GI metal vanes with aerofoil profile that 
can be controlled manually or with motorized control. Sizing of air dampers is based 
on maintaining surface velocity of 8m/s to ensure that the noise generated by the air 
dampers do not exceed the overall noise level of the unit. When the air dampers are 
installed above the unit, the section length will determine the height of the dampers 
and Max. Height Of Damper = Section Length - 160mm

Примечание:
1. Опционально в качестве внешнего фильтра может быть установлен нейлоновый (устанавливать его
внутрь вентиляционной установки не рекомендуется) или многослойный металлический фильтр.
2. Панельные и карманные фильтры имеют одинаковую площадь фильтрации, но разную толщину. Она
составляет 46 и 381 мм соответственно.
3. Внешние фильтры выдвигаются сбоку, а встроенные — спереди.
4. Встроенные фильтры представляют собой рамки с фильтрующими вставками из синтетического
нановолокна.

Примечание:
1.Приведенные в таблице данные относятся к панельным и карманным фильтрам.
2.Панельные фильтры

Номинальный размер, дюймы Фактический размер (длина × ширина × толщина)
24"×24"
24"×20"

595×595×46 
595×493×46

3.Карманные фильтры
Номинальный размер, дюймы Фактический размер (длина × ширина × толщина)

24"×24"
24"×20"

592×592×381 
592×490×381

Cabinet

Mixing Section

Plate Filter

Карманные фильтры

фактическое 
сопротивление
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линейное 
сопротивление

Расход воздуха, м3/ч

Панельный фильтр класса G4 (24’’×24’’) Карманный фильтр класса F7 (24’’×24’’)
Расход воздуха, м3/ч

Стандарт 
GB/T 14295  
(КНР)

L6 L7 L8 M9 M10 M11

Фильтр тонкой очистки ≥ 1 мкм 
99% > Эффективность ≥ 70%

M12 M13 M14
Новый европей-
ский стандарт

G1 
65%

G2   
80%

G3 
80%–90%

G4
>90% 40%

F5
60% 80%

F8         
90%

 F9     
85%

H10     
95%

   H11      
95%

     H12   
99.90% 99.95% 99.995%

U15–U17   
99.9995%

EU2 EU3 EU4 EU5 EU6 EU7 EU8 EU9 EU10 EU11 EU12 EU13 EU14

Модель 
вентустановки 0607 0608 0609 0610 0710 0711 0810 0811 0812 0813 0814 1012 1013 1015 1016 1115 1116 1117 1217

Размер 
24"×24" 1 2 2 2 2
24"×20" 1 1 4 4 4 2

1218 1317 1318 1319 1419 1420 1519 1521 1621 1622 1624 1922 1923 1925 2025 2026 2126 2227 2230
4 4 6 6 6 6 6 6 6 6 9 9 12 12 12 12 12

12

2326 2528 2531 2534 2834 2838 2940 3141 3245 3546 3750 3855 4358 4565
16 20 20 20 24 24 30 35 35 42 48 63 70

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ

фактическое 
сопротивление

линейное 
сопротивление

Старый европей-
ский стандарт

Фильтр тонкой очистки ≥ 0,5 мкм 
99.9% > Эффективность ≥ 95%

H12–H16Стандарт 
ASHRAE (США)

EU1

С1 С2–С4 L5
F5 F7      H13      H14

VH17 VH18 VH19 VH20

Фильтр грубой очистки ≥ 5 мкм 
80% > Эффективность ≥ 20%

Фильтр средней очистки ≥ 1 мкм 
70% > Эффективность ≥ 20%

Фильтр ультратонкой очистки ≥ 0,5 мкм 
Эффективность ≥ 99.99%

Размеры и количество фильтров

Размер 
24"×24"
24"×20"

2
3

Размер 
24"×24"
24"×20"

12

Модель 
вентустановки

Модель 
вентустановки
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Air Entering

Air Entering

Air Entering

Upper Rear UR Upper Front UF Front Bottom FB Front Top FT

Upper Rear UR Upper Front UF Rear Top RT

Front Bottom FB Front Top FT Rear Bottom RB

Fan Outlet DirectionСекции водяных охладителя и нагревателя
Охладитель и нагреватель изготовлены из медных трубок с алюминиевыми ребрами. 
Медные трубки имеют увеличенный внутренний диаметр и надежно прикреплены к 
алюминиевым ребрами. На один дюйм приходится от 8 до 14 ребер.
Коллекторы змеевиков могут быть выполнены из оцинкованной или нержавеющей стали 
(по усмотрению заказчика). В верхней точке они имеют вентиляционное отверстие, в 
нижней — дренажное.
Скорость проходящего через теплообменники потока воздуха превышает 80% от 
номинальной скорости воздушного потока, подаваемого в вентустановку. 
Перед отправкой вентиляционной установки заказчику все медные змеевики проходят 
испытания на герметичность при давлении 2,4 МПа (для сравнения: максимальное 
рабочее давление составляет 1,6 МПа).
Теплообменники спроектированы таким образом, чтобы их было легко обслуживать. Для 
проведения работ по техническому обслуживанию достаточно выдвинуть 
теплообменники по направляющим и очистить их. Все водопроводные трубы, включая 
дренажную трубу, размещены на одной стороне вентиляционной установки. 
Дренажный поддон изготовлен из нержавеющей стали. Для отвода конденсата 
используется трубка из оцинкованной стали. По желанию заказчика секции могут быть 
оснащены каплеуловителями.

Внимание: паровой клапан должен быть закрыт до отключения вентилятора. Водяной 
нагреватель должен быть снабжен конденсатоотводчиком.

Примечание:
1. Ребра могут быть выполнены из медной или гидрофильной алюминиевой фольги.
2. Клеммная колодка и дренажный поддон должны быть изготовлены из нержавеющей 
стали.
3. Коллекторы теплообменников могут быть изготовлены из нержавеющей или 
оцинкованной стали.

Секция охладителя

Секция нагревателя

Centrifugal Fan

Секция вентилятора

Для подбора одного или нескольких центробежных вентиляторов в соответствии с 
требуемым расходом воздуха, внешним статическим давлением и скоростью 
воздушного потока рекомендуется использовать профессиональное программное 
обеспечение, разработанное специалистами компании TICA. В зависимости от условий 
эксплуатации можно выбрать вентилятор с лопатками, загнутыми вперед либо назад 
или имеющими аэродинамический профиль.
Вентилятор статически и динамически сбалансирован и приводится в движение 
антистатическим клиновым ремнем. Подшипники снабжены сальниками и заполнены 
смазкой на заводе-изготовителе. В течение всего срока их службы смазка не требуется.
Корпус вентилятора и его рама изготовлены из оцинкованной стали. Двигатель 
вентилятора помещен в закрытый корпус. Вентиляционная установка в стандартной 
комплектации оснащается односкоростным 4-полюсным приводом. Рама вентилятора и 
его привода регулируется, кроме того, она оснащена гасящими вибрации 
амортизаторами с шумоглушителями. 
Выходное отверстие вентилятора соединено с корпусом вентиляционной установки с 
помощью гибкой вставки. 
Секция может быть снабжена дверцей или легкосъемной панелью для быстрого доступа 
к вентилятору. Благодаря этому можно полностью вытащить вентилятор или его 
двигатель из корпуса вентиляционной установки.

Примечание:
1. По желанию заказчика вентиляционная установка может оснащаться вентилятором с 
прямым приводом на вал электродвигателя, а также вентилятором без улитки или 
вентилятором одностороннего всасывания.
2. По усмотрению заказчика вентустановка может комплектоваться одно-, двух- или 
трехскоростным 2/4/6-полюсным двигателем, а также частотно-регулируемым приводом.

There are a few types of humidifier:
a. Dry steam humidifier - Isotherm humidifier, made of stainless steel and with 
properties of high corrosion resistance, small size, easy installation, clean humidifi-
cation and high efficiency. There are 2 types of dry steam humidifier, i.e. electric 
driven or manual. Applicable for sites with steam source.
b. Electrode humidifier - Generate steam from water through application of AC 
current. It is microcomputer controlled with modulating control or ON/OFF control. 
Applicable for industrial sites without steam source.

Humidifying Section

Steam Humidifier
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Поступление 
воздуха

Направлен вверх, 
повернут верхней 

стороной к двигателю 
(Upper Rear, UR)

Направлен вверх, 
повернут нижней 

стороной к двигателю 
(Upper Front, UF)

Направлен вперед, 
повернут нижней стороной 

(Front Bottom, FB)

Направлен вперед, 
повернут верхней 

стороной (Front Top, FT)

Направлен назад, 
повернут верхней 

стороной (Rear Top, RT)

Направлен назад, 
повернут нижней стороной 

(Rear Bottom, RB)

Направления вентилятораCoil Section
Cooling and Heating coils are made of aluminum fins and copper tubes with Copper tubes are 
mechanically expanded and securely bonded to aluminum fins. Aluminum fins ranging from 8 - 
14 fins/inch. The coils are designed for easy maintenance in mind and they can be easily slided 
out for service and maintenance works. The headers of coil are made of steel with an air vent at 
the top and also an water release port at the bottom. Coil’s cross sectional air speed is greater 
than 80% of nominal air speed. All coils have been leak tested with 2.4MPa pressure and the 
recommended maximum operating pressure is 1.6MPa. All water pipes and condensing water 
pipes are located at the same side of the unit. Optional moisture eliminator can be installed to 
prevent water carrying over even at high air velocity. The drain pan is made of insulated steel 
plate and galvanized steel pipes as condensate water discharge pipe.

Warning: Make sure that steam valve is shut off before the fan stops.
                The steam coil must be furnished with a steam trap as specified in the operation 
                manual.

Note: Depending on user needs
1. The fin can be of copper or hydrophilic aluminum foil.
2. Both the terminal plate and drain pan shall be of stainless steel.
3. Stainless steel header or galvanized steel header can be used for coils.

Cooling Coil

Heating Coil

Centrifugal Fan

Fan Section

Base on the requirements of air flow rate and external static pressure, the selection software 
able to select one or multiple centrifugal fan. Various type of fan blades design can be chosen 
based on different application needs, i.e. Forward Curved, Backward Curved and Aerofoil.

Fans are statically and dynamically balanced and are driven by multiple anti-static V-belts. 
Bearings are of seal type and there is no lubrication required for the whole operating life of 
bearings. All the blower housing and frames are made of GI steel.

Fan motors are of totally closed enclosure type, with single speed and 4 poles in general. Base 
bracket/frame of fan motor is adjustable and together with fan blower, they are sitting on a 
structure that equipped with vibration isolator (with noise damper and adjusting rod).

The fan oulet is connected to AHU body with flexible connectors, and the fan section has an 
access door or may have a readily removable access panel that allow the fan and motor to be 
completely pulled out of the unit.
Note: Depending on user needs
1. The fan can be of voluteless, aerofoil, direct driven or single-inlet type;
2. The fan can be equipped with single-speed 2/4/6-pole, double-speed, three-speed and 
variable frequency motor.

Вентиляционные установки TICA серии TAC/TMC/TBC могут комплектоваться:
а) паровым увлажнителем. Он характеризуется высокой эффективностью, 
компактностью, простотой установки и эксплуатации. Используется на объектах, 
имеющих источник пара. Пар нагнетается в секцию под давлением через 
специальные трубки из нержавеющей стали;
б) электродным пароувлажнителем. Он генерирует чистый гигиеничный пар из 
водопроводной воды под действием электрического тока. Вентиляционная установка 
может комплектоваться электродным пароувлажнителем с постоянной или 
переменной производительностью. В последнем случае производительность агрегата 
непрерывно регулируется встроенным контроллером;

Секция увлажнителя

Секция парового 
увлажнителя

Поступление 
воздуха

Поступление 
воздуха

Направлен вверх, 
повернут верхней 

стороной к двигателю 
(Upper Rear, UR)

Направлен вверх, 
повернут нижней 

стороной к двигателю 
(Upper Front, UF)

Направлен вперед, 
повернут нижней стороной 

(Front Bottom, FB)

Направлен вперед, 
повернут верхней 

стороной (Front Top, FT)

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ
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в) секцией орошения. Она может изменять энтальпию, температуру и 
влажность воздуха и одновременно создавать водяную завесу поперек 
движения обрабатываемого воздушного потока для его эффективной 
очистки;

Электронагреватель фиксируется на раме. Шкаф автоматики, регулирующий 
работу электронагревателя, устанавливается заказчиком самостоятельно. 
Электронагреватель рассчитан на работу от трехфазного источника питания 
380 В 50 Гц. Выключатель, автоматически отключающий электронагреватель в 
случае его перегрева, должен быть подключен к цепи управления 
электронагревателем.

Внимание:
1. Вентилятор должен быть запущен до включения электронагревателя.
2. Электронагреватель должен быть отключен не менее чем за 5 минут до 
остановки вентилятора.
3. Выключатель, срабатывающий в случае перегрева электронагревателя, 
должен быть подключен к цепи управления электронагревателем.

Исходя из требований к шумовым характеристикам вентилятора могут быть 
установлены два типа шумоглушителей:
а) пластинчатый шумоглушитель со средним звукопоглощением;
б) пластинчатый шумоглушитель с микроперфорацией.
Пластинчатый шумоглушитель со средним звукопоглощением представляет 
собой перфорированную панель, заполненную шумопоглощающим 
материалом. Он эффективно подавляет средне- и высокочастотные шумы. 
Пластинчатый шумоглушитель с микроперфорацией представляет собой 
микроперфорированную панель, которая эффективно заглушает низко- и 
среднечастотные звуки, используя принцип резонанса. Материал, из которого 
изготовлен шумоглушитель, не загрязняет окружающую среду и не 
подвержен воздействию влаги. 
В зависимости от условий эксплуатации секции шумоглушения могут 
устанавливаться как со стороны всасывания, так и со стороны подачи 
воздуха.

Секция электронагревателя

Секция орошения

Секция шумоглушения

There are a few types of Heat Recovery devices:
a. Heat wheel - for both sensible and latent heat recovery with the efficiency of 
70~90%. The counter flow between fresh air and exhaust air offers self-cleaning 
capability.
b. Run around coil heat exchanger - the media used can be water or glycol solution 
and can be applied for small temperature difference system. The efficiency is lower 
than 60%.
c. Counter flow plate heat exchanger - fresh air and exhaust air exchange the 
energy in the plate type heat exchanger and depends on the material used for heat 
exchanger, the heat transferred can be sensible only or total heat. The efficiency is 
about 50%, however, due to no physical contact of fresh air and exhaust air, there 
is no pollution of fresh air by the exhaust air.
d. Heat pipe heat exchanger - each pipe contains Freon or ammonia as the working 
fluid and the heat recovery is done through phase change of working fluid with no 
moving parts involve.

Heat Recovery Section

Self-Cleaning High Efficiency Filter Section

L

Self-Cleaning High Efficiency Filter has high capacity for dust collection. When the 
dust has been accumulated, service personnel can remove the dust by blowing with 
compressed air and the dust will be collected at the metal pan at the bottom.
This will eliminate the needs to change the filter frequently.

Gas Heater Section

There are two methods of heating, one is to burn the gas directly inside the plenum 
to heat the air stream and it is suitable for huge conditions space. Second is to heat 
the air at the burner outside the unit and channel the hot air through tubes which are 
running within the air stream. This will avoid consuming the oxygen in the air stream 
and maintain the supply air quality.

Spraying water on evaporative material which achieve cooling through evaporation 
of water. No refrigerant is needed and the operating cost is low.

Evaporative Cooling

Секция форсуночного увлажнителя 
высокого давления

г) форсуночным увлажнителем высокого давления. Вода нагнетается под 
высоким давлением и впрыскивается в камеру через форсунки. Благодаря 
этому в ней образуется водяная завеса (туман). По мере испарения 
мельчайших капелек воды происходит увлажнение обрабатываемого 
воздуха. Эффективность увлажнения составляет 40—50%;

Evaporative Cooling Section

Heat Recovery Wheel
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c. Air washer humidifier can achieve various air treatment simultaneously. It is able 
to reduce the enthalpy, humidity and temperature of air and at the same time form 
an water curtain across the air stream to clean the air.

The electric heating element is fixed on the frame.
The power supply can be 380V 3N ~ 50Hz.
The control cabinet is installed by users.
2/multiple-stage control connection meets different needs for heating power control.
Warning: 
1. Make sure that the fan is started before electric heater is activated.
2. Turn off the electric heater 5 min before the fan stops.
3. The electric heater overheat switch shall be connected to the electric heating 
control circuit.
4. SCR cannot be used for PTC electric heating to avoid impairing safety and 
affecting temperature accuracy.

Under different application requirements and noise characteristics of fan, 2 types of 
Sound Attenuators can be installed, i.e. Sound Absorption Medium Plate Muffler or 
a Micro-Perforated Plate Muffler. Sound Absorption Medium Plate Muffler is made 
of perforated panel filled with noise absorbing material. It has good sound attenua-
tion effect towards high and medium frequency noise. Micro-Perforated Plate 
Muffler is made of micro-perforated panel which applying principles of resonance for 
sound attenuation. It has good filtering effect for low and medium frequency noise. 
Since it does not require sound absorbing medium, it is non-polluting and not 
affected by moisture. Sound attenuator can be classified as Return Air Sound 
Attenuator and Supply Air Sound Attenuator.

Electric Heater Section

Air Washer Humidifier

Sound Attenuator Section

Секция рекуператора тепла

Самоочищающийся высокоэффективный фильтр обладает превосходной способностью 
улавливать пыль. Накопившаяся пыль легко удаляется благодаря продувке фильтра 
сжатым воздухом. Данная операция выполняется техническим персоналом. После продувки 
пыль и грязь остаются на металлическом поддоне, размещенном внизу секции, что 
избавляет от необходимости часто менять фильтр. Поддон легко очищается.

Секция газового нагревателя

В секционных вентиляционных установках TICA применяется один из двух способов нагрева 
воздуха:
а) использование внешнего газового нагревателя. С помощью него воздух доводится до 
требуемой температуры, а затем по воздуховоду поступает в вентиляционную установку. 
Воздуховод размещается по середине вентустановки вдоль воздушного канала, по 
которому циркулирует приточный воздух. Через поверхность воздуховода происходит 
теплообмен между горячим и приточным воздухом, в результате чего последний доводится 
до заданной температуры;
б) сжигание природного газа с выделением теплоты непосредственно в секции, в которую 
подается холодный воздух.

Секция предназначена для охлаждения обрабатываемого воздуха путем испарения 
распыляемой воды. Данное устройство выполнено из синтетического гидрофильного 
материала, упакованного в кассету. Поступающая влага равномерно распределяется по 
всей поверхности кассеты. По мере прохождения через кассету воздух насыщается водой и 
охлаждается. Часть воды испаряется, остальное стекает в поддон. Для охлаждения воздуха 
не требуется хладагент. Эксплуатационные расходы минимальны.

High Pressure Spray 
Humidifier

d. High pressure spray humidifier - pressurized the water and inject through nozzle 
to create mist and humidify the air through evaporization of the mist. The efficiency 
is about 40 ~ 50%

Секция охлаждения испарительного типа

Секция роторного 
рекуператора

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ

Вентиляционные установки TICA могут комплектоваться одним из четырех типов 
рекуператоров:
а) роторным рекуператором. Во время эксплуатации вентустановки рабочая область 
рекуператора вращается и попеременно проходит через вытяжной и приточный воздушные 
каналы, благодаря чему осуществляется утилизация тепловой энергии. Эффективность 
рекуперации составляет 70—90%;
б) рекуператором с промежуточным теплоносителем. Агрегат состоит из двух 
теплообменников, которые соединяются между собой системой труб, заполненных 
теплоносителем (как правило, водным раствором гликоля). В теплоприемнике, через 
который пропускается теплый вытяжной воздух, теплоноситель нагревается, а затем 
переносит полученное тепло в теплопередатчик. Через поверхность труб этого 
теплообменника водный раствор гликоля отдает тепло холодному приточному воздуху. 
Эффективность рекуперации — менее 60%;
в) пластинчатым рекуператором. Данный рекуператор представляет собой блок 
изолированных воздушных каналов, по которым противотоком перемещаются приточный и 
вытяжной воздушные потоки. Они взаимодействуют друг с другом через поверхности 
воздушных каналов, в результате чего происходит передача тепла от одного потока к 
другому. Эффективность рекуперации — 50—70%;
г) рекуператором с тепловыми трубами. Агрегат представляет собой пучок медных труб с 
алюминиевым оребрением, заполненных фреоном или аммиаком. Теплообмен 
осуществляется благодаря испарению хладагента в теплоотдающей среде и его 
конденсации в среде, принимающей теплоту. 

Секция высокоэффективного самоочищающегося фильтра
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Удаление пыли и очистка воздуха
Воздушный поток нагнетается в пространство между металлическими 
пластинами электростатического фильтра. Благодаря ионному току 
взвешенные частицы ионизируются (приобретают положительный заряд), 
после чего под действием мощного электростатического поля притягиваются к 
пылеулавливающим пластинам и оседают на них. Эффективность 
однократной процедуры удаления пыли, копоти, табачного дыма, 
мелкодисперсных взвешенных частиц размером более 0,01 мкм превышает 
98,9%.

Стерилизация и очистка воздуха
Под действием тока высокого напряжения на пластинах фильтра образуется 
плазма, которая быстро и эффективно разрушает клетки бактерий, вирусов, 
пылевых клещей и других микроорганизмов. Хитиновые панцири и иные 
твердые нерасчлененные образования благодаря мощному 
электростатическому полю притягиваются к пылеулавливающим пластинам и 
оседают на них. В результате совокупная эффективность стерилизации 
воздуха превышает 99%, как следствие, возможность перекрестного 
заражения исключается. Кроме того, исключается вероятность размножения 
бактерий, вирусов, водорослей, плесени и других микроорганизмов в 
вентиляционной системе. Эффективность однократной процедуры 
стерилизации превышает 94,7%.

Sterilization, removal of odor and formaldehyde
The photocatalyst is a generic term of semiconductor materials with photo-catalysis and 
represented by nano-sized TiO2. Under special wavelength of ultraviolet radiation, 
photocatalyst produces free hydroxyl and reactive oxygen with strong oxidation 
capacity which can rupture membranes of cells and proteins of viruses, and    
decompose organic pollutants (formaldehyde, benzene etc.). 

Ultraviolet sterilization and disinfection
Ultraviolet sterilization is to destroy and change the NDA structure of microorganism 
through ultraviolet radiation so as to kill bacteria immediately or make them unable to 
reproduce for disinfection effect. It is UVC that really has disinfection effect, because C 
frequency-range ultraviolet is easily absorbed by NDA of organism, especially those of 
253.7 nm. Ultraviolet sterilization belongs to pure physical disinfection, which is 
convenient, fast, and easy to manage and achieve automation with broad spectrum and
high effect, without secondary pollution. 

Ozone sterilization and disinfection
Ozone (O3) is easily decomposed into oxygen (O2) and single oxygen atoms at room 
temperature. Oxygen atoms have strong oxidation and can oxidize and decompose 
enzyme needed in bacteria, or directly interact with bacteria, viruses to destroy their 
cells and decompose cell DNA so as to kill cells, obligate parasites, virion by 
dissolution.
The ozone generator produces ozone by means of gas ionization discharge, and 
regularly sterilizes and disinfects the space controlled by the system for purification 
without any residual matters harmful to human health compared to chemical 
disinfectants.

Удаление неприятных запахов
Секция предназначена для удаления из воздуха мелкодисперсных взвешенных 
частиц, формальдегида, паров ртути, окислов азота, серы, веществ фенольной, 
бензольной групп и прочих канцерогенов, а также для нейтрализации 
неприятных запахов. Фильтр представляет собой кассету (толщина — 100 мм) 
или коробку (400—500 мм), наполненную гранулами активированного угля. 
Каждая гранула содержит множество микропор, которые эффективно 
поглощают из воздуха молекулы летучих и полулетучих органических 
соединений, а также взвешенные частицы размером более 1 мкм.

Секция стерилизации

Секция электростатического фильтра

Поглощение летучих органических соединений (ЛОС), формальдегида, 
бензола и других вредных газов

Секция активированного угольного фильтра

Photocatalyst Sterilization And Purification Section

UV  Lamp

Ozone Generator

Нейтрализует

Бензол, 
ацетон, 
хлор, 

табачный 
дым и др. 

Неприятные 
запахи Окислы Аммиак Формаль-

дегид
Пары 
ртути

Тип 
активированного 

угля
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Dust removal and purification   
It ionizes suspended particles in the air through electric field by applying positive 
charge to all suspended particles (0.01 μm minimum) via high-voltage electrostatic 
field (HVEF), and then rapidly absorbing them by dust-collecting plate for efficient 
dust removal and purification. The one-time efficiency of duct collection is above 
98.9%.

Sterilization and purification
Under high voltage, the discharge electrode produces plasma which rapidly disrupts 
cell nucleus of microorganism in the air such as bacteria, virus and dust mite and kill 
them; then residual matters are sintered and absorbed by the dust-collecting plate to 
provide sterilization rate up to above 99%. It prevents propagation of bacteria, virus 
and infectious disease viruses in the central air conditioning system and therefore 
eliminates cross infection. The one-time sterilization efficiency is above 94.69%.

Стерилизация, удаление неприятных запахов 
и формальдегида
Фотокаталитический фильтр выполнен из полупроводникового материала с 
нанесенным на его поверхность микронным слоем оксида титана (TiO2). Под 
действием ультрафиолетового излучения фотокатализатор вырабатывает 
свободный гидроксил и реактивный кислород, отличающийся высокой 
окислительной способностью. Данные вещества разрушают мембраны клеток и 
белки вирусов и благодаря этому эффективно уничтожают их. Кроме того, они 
разлагают органические загрязнители (формальдегид, бензол и др.).

Стерилизация и дезинфекция ультрафиолетом
Стерилизация кварцевой лампой предусматривает разрушение и (или) изменение 
структуры ДНК вредных микроорганизмов под действием ультрафиолетового 
излучения, вследствие чего они уничтожаются или утрачивают способность к 
размножению. Дезинфекция поступающего в секцию воздуха выполняется 
автоматически, не требует значительных затрат, избавляет от перекрестного 
заражения людей, что особенно важно в медицинских учреждениях 
(поликлиниках, больницах и др.). Эффективность стерилизации достигает 99,9%.

Стерилизация и дезинфекция озоном
При комнатной температуре озон (O3) легко разлагается на молекулярный 
кислород (O2) и атомарный кислород. Последний выступает в роли мощного 
окислителя, эффективно уничтожающего бактерии, вирусы, вирионы, грибки, 
облигатных паразитов или разлагающего ферменты, необходимые для их 
питания. Озон вырабатывается озонатором на основе коронного разряда из 
атмосферного воздуха. Озонатор размещается в секции подачи воздуха. 
Очистка озонатора выполняется раз в полгода.

Super odor absorption and removal
The functional section has a built-in activated carbon filter. Activated carbon is fine 
carbon granules, which has large surface area and finer pores in granules – capillary. 
The capillary has strong adsorption capacity, and the large surface area of granules 
allows full contact with gases (impurities). When reaching the capillary surface, gases 
(impurities) are absorbed for purification.

Wholesome Sterilization Unit 

Electronic Purification Section

Absorption of formaldehyde, benzene, TVOC and other harmful gases

Activated Carbon Adsorption Section

Секция фотокаталитического фильтра

Секция кварцевой лампы (УФ-лампы)

Секция озонатора

Purpose
General 

gas Stink
Acid 
gas

Base 
gas Formaldehyde

Mercury
 vapor

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ
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Air Flow
Fresh Air Condition Return Air Condition

SC SC SC SC SC SCTC TC TC TC TC TC

Cooling Coil Performance Chart 

RowsRows Rows Rows Rows Rows

Note:
1.Fresh Air Condition: entering air temperature 35℃DB/28℃WB.
2.Return Air Condition: entering air temperature 27℃DB/19.5℃WB.
3.Chilled water entering/leaving temperature，7℃/12℃.Coil face velocity is 2.5m/s.
4.Manufacturer reserves the rights to change the data without prior notice.
5.Abbreviations:SC - Sensible Cooling Capacity,TC - Total Cooling Capacity.

Сравнение способов стерилизации и очистки воздуха

Технические характеристики секций стерилизации и очистки

Способ стерилизации Удаление пыли Уничтожение вирусов 
и бактерий

Нейтрализация формальдегида, бензолов, 
летучих органических соединений

☆ ☆
Фильтр с активированным углем ☆

Кварцевая лампа (УФ-лампа) ☆
Фотокаталитический фильтр ☆

Озонатор ☆
☆

– высокая эффективность; пустая клетка – неэффективно

Ширина секции (1 M = 100 мм) Питание Очистка или замена
3M 220 В 50 Гц Очистка раз в год

В кассете: 1 M, в коробке: 4 M 220 В 50 Гц
Кассета заменяется; в коробку 
добавляется/заменяется уголь

0M, не занимает места в секции 220 В 50 Гц Не нуждается в очистке/замене
3M 220 В 50 Гц Не нуждается в очистке/замене

0 M, размещается в секции подачи воздуха 220 В 50 Гц Очистка раз в полгода
1 M, 5 M Расходный материал

Электростатический фильтр

Панельные/карманные фильтры

☆

Способ стерилизации

Фильтр с активированным углем

Кварцевая лампа (УФ-лампа)
Фотокаталитический фильтр

Озонатор

Электростатический фильтр

Панельные/карманные фильтры
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Расход 
воздуха, 

м3/ч

Свежий воздух Рециркулирующий воздух

общая

Производительность водяного охладителя

4-рядный

Примечание:
1. Температура свежего воздуха на входе вентиляционной установки — 35 °С по сухому термометру, 28 °С — по влажному.
2. Температура рециркулирующего воздуха на входе вентиляционной установки — 27 °С по сухому термометру, 19,5 °С — по влажному.
3. Температура воды на входе охладителя — 7 °С, на выходе — 12 °С. Скорость воздуха, проходящего через поперечное сечение охладителя, — 2,5 м/с.
4. Ввиду постоянной работы над улучшением качества и технических характеристик вентиляционных установок приведенные в таблице 
показатели могут быть изменены без предварительного уведомления пользователей.

Comparision of purification and sterilization technologies

Comparision of purification and sterilization technologies in installation and 
maintenance

Sterilization Method Ability of Dust Removal Ability of Killing Bacteria and Viruses Ability of Removing Formaldehyde, 
Benzene and TVOC

☆ ☆
Activated carbon ☆
Ultraviolet lamp ☆
Photocatalyst ☆

Ozone generator ☆
☆

– strong, space - without

Sterilization Method Length of Functional Section Power Supply Replacement and Cleaning
1M=100mm

3M 220 V ~ 50 Hz Cleaning once a year

Activated carbon Plate: 1M, carbon box: 4M 220 V ~ 50 Hz Plate: unwashable, carbon box: 
addition of carbon allowed

Ultraviolet lamp 0M, not occupying the section length 220 V ~ 50 Hz No need for cleaning, continuous use
Photocatalyst 3M 220 V ~ 50 Hz No need for cleaning, continuous use

Ozone generator 0M, located at air outlet section 220 V ~ 50 Hz Cleaning once half a year
1M, 5M Consumable

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ

6-рядный 8-рядный 4-рядный 6-рядный 8-рядныйВентиляционная 
установка серии 
TAC/TMC/TBC Холодопроизводительность, кВт

ощущаем. общаяощущаем. общаяощущаем. общаяощущаем. общаяощущаем. общаяощущаем.
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Производительность водяного нагревателя Weight - Fan,Motor and Accessories

Примечание:
1. Температура свежего воздуха на входе вентиляционной установки — 7 °С по сухому термометру.
2. Температура рециркулирующего воздуха на входе вентиляционной установки — 15 °С по сухому термометру.
3. Температура воды на входе нагревателя — 60 °С, на выходе — 50 °С. Скорость воздуха, проходящего через поперечное сечение нагревателя, — 
2,5 м/с.
4. Ввиду постоянной работы над улучшением качества и технических характеристик вентиляционных установок приведенные в таблице 
показатели могут быть изменены без предварительного уведомления пользователей.

Fan Model
Forward Curve Backward Curve Fan and Motor Installation Base Frame Weight

Motor Power Motor Weight Motor Accessories Weight

Расход 
воздуха, 

м3/ч

Свежий воздух
1-рядный 1-рядный 2-рядный 3-рядный 4-рядный

Вентиляционная 
установка серии 
TAC/TMC/TBC

2-рядный 3-рядный 4-рядный
Рециркулирующий воздух

Производительность, кВт
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Air Flow Fresh Air Condition Return Air Condition
Rows Rows Rows Rows Rows Rows Rows Rows

TH TH TH TH TH TH TH TH

Heating Coil Performance Chart Масса вентилятора, двигателя и их комплектующих

Note:
1.Fresh Air Condition: entering air temperature 7℃DB.
2.Return Air Condition: entering air temperature 15℃DB.
3.Hot water entering/leaving temperature,60℃/50℃.Coil face velocity is 2.5m/s.
4.Manufacturer reserves the rights to change the data without prior notice.
5.Abbreviations:TH - Total Heating Capacity.

Модель 
вентилятора

С загнутыми вперед лопатками С загнутыми назад лопатками Вес рамы, на которой закреплен вентилятор с приводом

Мощность двигателя Масса двигателя Масса комплектующих двигателя

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ

Масса, кг

кВт кг кг

www.tica.pro



Толщина корпуса — 25 мм (серия TAC) Толщина корпуса — 35 мм (серия TMC) Толщина корпуса — 50 мм (серия TBC)
Клеммная 
коробка 

Weight (kg)
Damper
- Mixing

 Box

Panel
Filter

Bag
Filter M

os
itu

re
El

im
in

at
or

So
un

d 
At

te
nu

at
or Wet Film Humidifier (Dry)

Thickness Thickness Thickness Thickness

Standard �/�" Coil (Without Water)

Unit Weight (Components Only)Масса корпуса вентиляционной установки

Примеры расчета массы:
1. Общая масса секции водяного охладителя = масса корпуса секции + масса теплообменника
2. Общая масса секции вентилятора = масса корпуса секции + масса вентилятора + масса двигателя + масса компонентов 
двигателя + масса рамы, на которой фиксируется вентилятор с приводом
3. Общая масса вентиляционной установки = суммарная масса всех секций + суммарная масса панелей

Example of weight calculation:
1.Total Weight of Cooling Coil Section = Cooling Section Cabinet Weight + Coils Weight
2.Total Weight of Fan Section = Fan Section Cabinet Weight + Fan Weight + Motor Weight + Motor Accessories Weight + Fan and Motor 
   Base Frame Weight
3.Total Unit Weight = Sum of Weight for each Section + Panel Weight

Rows Rows Rows Rows Rows Rows Rows Rows Rows

Вентиляционная 
установка серии 
TAC/TMC/TBC Клеммная 

коробка 
Клеммная 
коробка 

Масса, кг
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Weight (kg)
Thickness Thickness Thickness

Terminal 
Panel

Terminal 
Panel

Terminal 
Panel

Секция 
смешения 
с воздушн. 
клапаном

Панель-
ный 

фильтр

Карман-
ный 

фильтр
Толщина 

50 мм
Толщина 
100 мм

Толщина 
150 мм

Толщина 
200 мм

Стандартный теплообменник 1/2'' (без воды)

Масса основных компонентов вентиляционной 
установки

Unit Weight (Cabinet Only)

Example of weight calculation:
1.Total Weight of Cooling Coil Section = Cooling Section Cabinet Weight + Coils Weight
2.Total Weight of Fan Section = Fan Section Cabinet Weight + Fan Weight + Motor Weight + Motor Accessories Weight + Fan and Motor 
   Base Frame Weight
3.Total Unit Weight = Sum of Weight for each Section + Panel Weight

1-ряд-
ный

2-ряд-
ный

3-ряд-
ный

4-ряд-
ный

5-ряд-
ный

6-ряд-
ный

8-ряд-
ный

10-ряд-
ный

12-ряд-
ный

Вентиляцион-
ная установка 

серии 
TAC/TMC/TBC

Пленочный увлажнитель (сухой)
Масса, кг

Капле-
улови-
тель

Шумо-
глуши-
тель

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ

Примеры расчета массы:
1. Общая масса секции водяного охладителя = масса корпуса секции + масса теплообменника
2. Общая масса секции вентилятора = масса корпуса секции + масса вентилятора + масса двигателя + масса компонентов
двигателя + масса рамы, на которой фиксируется вентилятор с приводом
3. Общая масса вентиляционной установки = суммарная масса всех секций + суммарная масса панелей
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Варианты исполнения вентиляционных установок Installation
Горизонтальный вариант 1 Горизонтальный вариант 2

Внешний фильтр + секция водяного 
охладителя + секция вентилятора

Секция смешения + секция панельных фильтров + секция карманных фильтров + 
секция водяного охладителя + секция водяного нагревателя + секция вентилятора

Горизонтальный вариант 5

Секция смешения + секция панельных фильтров + секция водяного охладителя + секция водяного нагревателя + секция 
парового увлажнителя + секция вентилятора + секция диффузора + секция карманных фильтров + секция подачи воздуха

Вертикальный вариант 1 Вертикальный вариант 2

Внешний фильтр + секция водяного 
охладителя + секция вентилятора

Секция смешения + секция панельных фильтров + секция водяного охладителя + 
секция водяного нагревателя + секция парового увлажнителя + секция вентилятора + 

секция диффузора + секция карманных фильтров + секция подачи воздуха

Hoist

Cable Support

Cable

Steel Pipe

The installation must be done by certified installer. Take note of the following:
1) Strictly comply with the installation instructions provided.
2) Leave enough space for repair and maintenance.
3) Use flexible duct for section of duct connection between the unit and external air duct
to avoid vibration transmisssion.
4) The panels must be fitted tightly. Rubber gasket must be compressed properly to avoid
air leakage.
5) Air filter should be the last item to be installed.
6) Proper cleaning must be carried out to clean the interior of the unit to remove debris of installation before commissioning.

Floor drain - on the same side as the condensate pipe

The shadow part indicates the 
foundation and smooth foundation
plane shall be guaranteed.

Foundation drawing

L=Unit Length+200
H=Unit Width+200

Base

Water drain

Floor 

Floor drain

Горизонтальный вариант 3 Горизонтальный вариант 4

Секция смешения + секция панельных фильтров + 
секция водяного охладителя + секция вентилятора

Секция смешения + секция панельных фильтров + секция карманных 
фильтров + секция водяного охладителя + секция вентилятора
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Applications Монтаж

Horizontal Combination 1: Horizontal Combination 2:

Mixing + Panel Filter + Cooling Coil + Fan Mixing + Panel Filter + Bag Filter + Cooling Coil + Fan

Horizontal Combination 3: Horizontal Combination 4:

Exposed Filter + Cooling Coil + Fan Mixing + Panel Filter + Bag Filter + Cooling Coil + Heating Coil + Fan

Horizontal Combination 5:

Mixing + Panel Filter + Cooling Coil + Heating Coil + Humidifier + Fan + Diffusion + Bag Filter + Air Supply

Vertical Combination 1: Vertical Combination 2:

Exposed Filter + Cooling Coil + Fan Mixing + Panel Filter + Cooling Coil + Heating Coil + Humidifier + Fan + Diffusion + Bag Filter + Air Supply

Подъемник

Распорка

Трос

Стальная 
труба

Монтаж вентиляционной установки должен выполнять сертифицированный монтажник. Во время установки необходимо:
1. Строго соблюдать требования руководства по установке и эксплуатации оборудования.
2. Зарезервировать достаточное место для проведения технического обслуживания и ремонта оборудования.
3. Во избежание передачи вибраций использовать гибкую вставку, соединяющую воздушный клапан и внешний
воздуховод.
4. Проследить, чтобы панели были плотно подогнаны друг к другу. Во избежание утечки воздуха резиновые термовставки
должны быть правильно сжаты.
5. Воздушный фильтр устанавливается в последнюю очередь.
6. Перед вводом в эксплуатацию очистить внутренние поверхности вентиляционной установки и ее комплектующие от
грязи, строительной пыли, предметов, оставшихся после монтажа.

Затененная площадь в центре 
чертежа — фундамент. Его 

поверхность должна быть 
плоской и ровной

Чертеж фундамента (вид сверху)

L = длина вентиляционной установка + 200 мм
H = ширина вентиляционной установка + 200 мм

Фундамент

Дренажная 
канава

Пол 

Водосток 
в полу

H

L

Водосток в полу должен находиться 
с той же стороны, что и дренажная труба

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ
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5. The minimum startup voltage of the unit must be kept above 90% of the rated voltage, the voltage during operation must 
be within ±10% of the rated voltage and the voltage difference among all phases shall be within ±2%. Overvoltage or under-
voltage will have adverse effect on the unit. Stable power supply shall be guaranteed and in case of unstable voltage, exces-
sive current will be generated at the moment of unit startup for operation, and this may damage the unit motor.

6. The unit maintenance and repair can only be conducted provided that the unit is shut down and it is disconnected with the 
power supply.

7. In case of unit failure, it can only be started after causes for the failure are identified and eliminated and no forced startup 
shall be conducted before the failure is not eliminated.

8. No short connection of the lines for the unit protection device shall be conducted. Otherwise, this may lead to the unit 
failure.

9. The internal cables of the unit shall be protected properly to prevent the insulation layer from damage due to sharp 
objects.

10. The wire and cable shall be kept far away from the heat source and they shall not be bent or twisted fiercely.

11. Installation and use of control cabinet:
1) There is strong alternating current in the control cabinet and the operation shall be conducted with caution.
2) The unit control line shall be separated from the power line to prevent interference.
3) The power supply conforming to specified requirements must be used and nonconforming power supply may damage the 
control cabinet.
4) The cable or wire shall not be laid at will in the control cabinet and long exposed conductor shall not be stored in the 
control cabinet, and the door of the control cabinet shall be installed in position after the overhaul to prevent the rainwater 
from entering into the cabinet.
5) The operation status of the air conditioning unit must be controlled through the control cabinet. It is strictly forbidden to 
pull or insert the power plugs to start up or shut down the unit and the unit shall not be shut down with the emergency 
shutdown switch.
6) During use, the display shall neither be operated nor controlled with sharp objects and no excessive force shall be exerted 
to prevent the damage to the display.
7) The surface of the controller display shall not be wiped with the solution or strong chemicals. In case of slight dust, it can 
be cleared away with clean and soft cloth or cotton yarn; in case of much dirt on the surface, it shall be eliminated with clean 
and soft cloth or cotton yarn and then the surface can be dried naturally.
8) In case of failure alarming or failure indication in the control cabinet, users shall not repair the unit by themselves; they 
shall contact TICA Air-Conditioning Co., Ltd. through the service phone or contact local service agent of TICA Air-Condition-
ing Co., Ltd.

12. Air filter
The accumulated dust of the unit strainer shall be inspected regularly (twice for each month as recommended). Users who 
have installed differential pressure detector shall clean or replace the filter in case the final resistance reaches the specified 
value and TICA suggests that the final resistance value shall be:

                                  Specification of filtration efficiency                      Suggested final resistance (Pa)

Меры предосторожности при монтаже и эксплуатации

Вентиляционную установку следует монтировать на ровном горизонтальном фундаменте. 

Вокруг площадки, на которой размещено оборудование (особенно со стороны труб, двигателя, вентилятора, 
сервисных дверей), должно быть предусмотрено достаточное пространство для проведения ежедневного осмотра и 
периодического технического обслуживания.

U-образный гидрозатвор сначала необходимо подсоединить к дренажному патрубку. Гидрозатвор с плавающим 
шаром должен быть установлен перед подключением к внешней трубе.

При соединении впускных и выпускных труб следует прилагать соизмеримое усилие, чтобы не повредить 
теплообменник.

Двигатель вентилятора должен быть подключен к источнику питания с защитой от перегрузки. Оборудование должно 
быть заземлено.

Воздуховод должен быть подключен к вентиляционной установке с помощью гибкой вставки, предотвращающей 
передачу на него вибраций.

Дренажная труба

Слив воды

Схема установки U-образного гидрозатвора Схема установки шарового гидрозатвора с плавающим шаром 

H = внутреннее статическое давление агрегата (мм вод. ст.) + 20 
Если внутреннее статическое давление превышает 750 Па, 
необходимо увеличить высоту фундамента.
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H = внутреннее статическое давление агрегата (мм вод. ст.) + 20 
Если внутреннее статическое давление превышает 750 Па, 
необходимо увеличить высоту фундамента.

1. Вентиляционную установку запрещено устанавливать в помещениях с агрессивной средой (кислотами, щелочами, 
соляным туманом и т. п.). В противном случае это может привести к повреждению корпуса вентиляционной установки, 
трубопровода или электрических компонентов.

2. Пространство вокруг вентиляционной установки необходимо содержать в чистоте и сухости. Оно должно хорошо 
проветриваться. Теплообменник следует очищать раз в 1—2 месяца. В таком случае эффективность теплопередачи будет 
оставаться на заявленном производителем уровне, что позволит сэкономить электроэнергию.

3. Для обеспечения беспрепятственного стока воды дренажная труба должна быть проложена в соответствии с 
инструкцией по эксплуатации. Необходимо принять соответствующие меры для теплоизоляции трубы, что позволит 
избежать образования на ней конденсата. До начала эксплуатации следует внимательно осмотреть дренажную трубу. В 
случае ее засорения необходимо извлечь посторонние предметы, грязь и т. п., чтобы обеспечить беспрепятственный слив 
конденсата.

4. Необходимо регулярно проверять работу электрической системы, а также надежность фиксации электропроводки и 
заземления. При выявлении отклонений следует незамедлительно проводить ремонтные работы и не включать 
вентиляционную установку до тех пор, пока неполадки не будут устранены.
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Фильтр следует регулярно (не реже двух раз в месяц) проверять на предмет загрязнения. Пользователь оборудования, 
установивший датчик перепада давлений, должен очистить или заменить фильтр, если конечное аэродинамическое 
сопротивление достигает нижеприведенного значения (см. табл.):

Класс фильтра Конечное аэродинамическое сопротивление

Precautions For Installation And Use

Air conditioning units in all structure forms shall be installed on a horizontal foundation.

Sufficient space shall be reserved around the unit, especially on the unit piping side and on the access door side of the fan and 
the motor to conduct the daily inspection and regular maintenance of the unit.

One U-shape drain pipe must be connected at the condensate outlet or the floating ball water seal must be set at the condensate 
outlet before the outlet is connected with external pipes.

During the connecting with the inlet and outlet pipes of the coil, the force shall be balanced and no excessive force shall be 
exerted to prevent the coil from damage.

The motor in the air conditioning unit shall be connected to the power supply which is provided with the overload protection and 
it shall be set with the grounding protection.

The air conditioning unit and the external duct shall be in flexible connection to prevent vibration transmission.

Drain pipe

75
m

m H
m

m

Unit

Base

U Type Water Seal Installation Ball Type Water Seal Installation

1. The air conditioning unit shall not operate in corrosive gas environment, for instance, acid, alkali, salt mist, etc. Otherwise, it 
may lead to the damage to the unit enclosure, pipeline or electrical elements.

2. The space around the unit shall be kept clean, dry and well-ventilated. In case the heat exchanger on the air side can be 
cleaned regularly (at the interval of 1~2 months), its good heat transfer effect can be maintained and the energy can be saved.

3. The drain pipe must be laid according to the requirements in the Instruction to ensure smooth water drainage and proper 
measures for thermal insulation shall be taken to prevent the generation of condensate. The drain pipe must be inspected 
before the unit operates. In case of blockage, foreign matters must be eliminated to ensure smooth drainage of the condensate.

4. The wiring of the power supply and the electrical system for the unit shall be inspected frequently to confirm whether the 
wiring is firm, whether electrical elements operate abnormally. In case of abnormalities, the repair and replacement shall be 
performed in time and the regular inspection shall be conducted to confirm whether the grounding is reliable.

The base height should be increased ,
when internal negative pressure exceeds 750Pa.

The base height should be increased ,
when internal negative pressure exceeds 750Pa.

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ

5. Минимальное напряжение при запуске вентиляционной установки должно поддерживаться на уровне, превышающем 
90% от номинального напряжения. Во время эксплуатации оборудования колебания напряжения не должны превышать 
±10% от номинального, а разница напряжений между фазами — ±2%. Перенапряжение или пониженное напряжение 
может привести к повреждению вентиляционной установки. Для исправной работы оборудования необходимо обеспечить 
стабильную подачу электроэнергии. Если распределительная сеть нестабильна, в момент запуска вентиляционной 
установки будет генерироваться избыточный ток, что может привести к выходу двигателя вентилятора из строя.

6. Техническое обслуживание и ремонт вентиляционной установки разрешается выполнять только при условии ее 
отключения от источника питания.

7. В случае отказа вентиляционной установки по какой-либо причине повторный запуск допускается только после 
выявления и устранения причины отказа. Принудительный запуск оборудования до устранения неполадки категорически 
запрещен.

8. Запрещено соединение накоротко проводов защитных устройств. В противном случае это может привести к выходу 
вентиляционной установки из строя.

9. Внутренние кабели и иная электропроводка должны быть надлежащим образом защищены, чтобы предотвратить их 
повреждение острыми предметами.

10. Кабели и провода должны быть размещены вдали от источника тепла. Они не должны быть сильно согнуты или 
скручены.

11. Установка и эксплуатация шкафа автоматики:
1) компоненты шкафа автоматики находятся под напряжением, поэтому все работы должны выполняться с предельной 
осторожностью квалифицированным специалистом;
2) кабель питания должен быть отделен от кабеля связи для предотвращения электромагнитных помех;
3) вентиляционная установка должна быть подключена к источнику питания с заявленными производителем 
электротехническими характеристиками. Подключение к иному источнику питания может привести к выходу шкафа 
автоматики из строя;
4) кабель питания и кабель связи не должны свободно болтаться внутри шкафа автоматики. Запрещено размещать в 
шкафу автоматики оголенные провода. Дверца шкафа автоматики должна быть плотно закрыта во избежание попадания в 
него влаги, пыли, грязи;
5) текущие параметры вентиляционной установки контролируются шкафом автоматики. Категорически запрещено 
вынимать или вставлять штепсельные вилки для включения или выключения оборудования. Вентиляционную установку 
запрещено выключать с помощью аварийного выключателя:
6) запрещено нажимать на кнопки пульта управления или его дисплей острыми предметами. Во избежание повреждения 
пульта управления не допускается применять чрезмерные усилия для нажатия на его кнопки;
7) поверхность дисплея пульта управления запрещено протирать абразивными материалами (пастами, растворами и т. п.) 
или сильнодействующими химикатами. Пыль можно стереть чистой и мягкой тканью или хлопчатобумажной пряжей. При 
сильном загрязнении дисплея ткань или пряжу допускается слегка смочить и затем протереть ею дисплей. После очистки 
он должен высохнуть естественным образом;
8) в случае срабатывания аварийной сигнализации или отображения кода неисправности в шкафу автоматики не следует 
самостоятельно ремонтировать вентиляционную установку. Необходимо незамедлительно сообщить об этом 
представителю компании TICA или ее официальному дистрибьютору, у которого было приобретено оборудование.

12. Воздушный фильтр

G3
G4

M5–M6
F7–F8

F9–H11
HEPA

100–200
150–250
250–300
300–400
400–500
400–600
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The air conditioning unit is an equipment and users are suggested to record the daily operation data of the equipment and 
to conduct regular maintenance and service.
1. The following inspections shall be conducted properly before the use of the equipment:

2. Daily maintenance during the equipment use:

The power supply wiring of all indoor end equipment shall be inspected to confirm whether there is wrong wiring 
and whether the fan rotation is normal.

The inspection shall be conducted to confirm whether all air valves at the inlet and outlet of the indoor end 
equipment are open.      

The inspection shall be conducted to confirm whether all power supply lines and control lines are connected in 
position and whether the wiring is correct according to the wiring diagram, whether the grounding is reliable and whether all 
connection terminals are secure.

3. We recommend the following maintenance and service methods for the equipment which is not used for a long time
In case that the unit does not operate for a long time or does not operate in winter, the power must be turned off 

and the water shall be discharged from the water system and the steam coil of the unit.
If necessary, the maintenance and service may be conducted according to the pre-use maintenance and service 

methods of the equipment.

Maintenance And Service
13. Теплообменник
Медные трубки, алюминиевые ребра и иные компоненты теплообменника не должны иметь царапин, вогнутостей, 
впадин и т. п. Теплообменник необходимо содержать в чистоте. Его ребра допускается мыть и очищать нейлоновой щеткой. 
Перед тем как приступить к очистке теплообменника с помощью нейлоновой щетки, его необходимо тщательно 
пропылесосить. Также допускается очистка сжатым воздухом. После очистки всех поверхностей теплообменника от 
пыли его теплопередающая способность должна вернуться на заявленный производителем уровень. По этой причине 
рекомендуется как можно чаще проводить очистку теплообменника. Каждые два-три года теплообменник необходимо 
промывать, чтобы удалить накопившуюся внутри его трубок накипь. Холодная/горячая вода, поступающая в 
теплообменник вентиляционной установки, должна быть умягченной.

14. Дренажная труба
До начала эксплуатации вентиляционной установки следует внимательно осмотреть дренажную трубу. В случае ее 
засорения необходимо извлечь посторонние предметы, грязь и т. п., чтобы обеспечить беспрепятственный слив конденсата.

15. Натяжение ремня привода вентилятора следует отрегулировать после недели работы вентиляционной установки. В
дальнейшем осмотр ремня и его регулировку (при необходимости) следует проводить каждые три месяца.

16. Зажимы проводов могут ослабиться во время эксплуатации вентиляционной установки. Они должны быть проверены
и при необходимости затянуты на третий день после начала эксплуатации оборудования.

17. Подшипники вентилятора и двигателя необходимо регулярно, не реже трех раз в месяц, проверять. Следует
проверять и при необходимости заменять уплотнительное кольцо подшипника двигателя (например, V-образное). Все 
болтовые соединения должны регулярно проверяться на предмет ослабления. Чтобы проверить работу подшипника, 
следует измерить уровень шума и вибраций, а также расход масла. Если они превышают нормальные значения или 
подшипник издает металлический скрежет, стук, щелчки, значит он поврежден или не содержит масла. В случае каких-
либо отклонений от нормы вентиляционную установку следует немедленно отключить. Причины отклонений должны 
быть своевременно выявлены и устранены. Для разборки и сборки подшипников необходимо использовать специальный 
инструмент.

18. Обслуживание подшипника вентилятора:
В вентилятор с масляным соплом необходимо регулярно заливать смазочное масло соответствующей спецификации 
для смазки подшипника. Если используется смазка одного и того же наименования, ее следует заливать на протяжении 
всего времени эксплуатации вентиляционной установки.
Пригодность консистентной смазки зависит от ее типа, скорости вращения подшипника вентилятора, диаметра 
подшипника и условий эксплуатации. При нормальных условиях эксплуатации смазку следует заменять через 1500 часов 
работы вентилятора. При круглосуточной работе смазку следует заменять через каждые 500—700 часов.
Заполнение подшипника смазочным маслом: во время заполнения смазкой подшипник должен вращаться. В случае если 
слой свежей смазки вытекает из пылезащитного кожуха, операцию необходимо прекратить. После этого крыльчатку 
вентилятора нужно быстро вращать вручную, чтобы удалить избыточную смазку.

19. Паровой клапан водяного нагревателя и паровой клапан парового увлажнителя должны быть закрыты до
прекращения работы вентилятора.

20. Если заказчик использует собственный шкаф автоматики, он должен убедиться, что электронагреватель включается
после запуска вентилятора. Электронагреватель должен быть выключен не позднее чем за 5 минут до остановки 
вентилятора. Выключатель, автоматически отключающий электронагреватель в случае его перегрева, должен быть 
подключен к цепи управления электронагревателем.

Special reminder: The daily maintenance cannot replace the implementation of specific requirements in precautions for 
installation and use of the Warranty and Maintenance Manual. During the daily maintenance, precautions for installation 
and use must be implemented strictly at the same time so as to ensure the normal operation and use of the product.

Note:
1. User service: mandatory inspection          , recommended inspection 
2. Vulnerable parts required for the service shall be purchased from TICA Air-Conditioning Co., Ltd.
3. The service methods apply to the cycle during normal use and the arrangement shall be made based on actual conditions 
in case of use in bad conditions.

Standard service 
cycle

Unit maintenance contents Remarks
Monthly Quarterly

Half 
a year

1. The inspection shall be inspected to confirm 
whether the power line (from the distribution 

cabinet to the unit) is loose or damaged.

2. The inspection shall be conducted to confirm 
whether the condensate discharge is normal

Is the installation conducted according to the pipe connection 
diagram? Is it dirty or blocked? Is the drainage smooth? Is there 

any overflow, etc. due to this?

For instance, sharp metal friction sound, whistlers, obvious 
clash or resonance, significant electromagnetic noise 

(disgusting) and other abnormal noise.

Spaces among fins are full of dust and there are sundries 
attached on the inlet side of the coil, etc.

The differential pressure alarm value and the scale value in the 
differential pressure gauge reach the final resistance value, etc.

3. The inspection shall be conducted to confirm 
whether there is abnormal noise during the 

operation of the unit.

4. The inspection shall be conducted to confirm 
whether it is necessary to clean the air side of 
heat exchanger (surface dust, sundries, etc.)

5. The inspection shall be conducted to confirm 
whether the air strainer is dirty or blocked and 
whether it is necessary to clean or replace the 

strainer.
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В целях правильной эксплуатации и увеличения срока службы оборудования необходимо регулярно проводить 
его техническое обслуживание. Помимо того, рекомендуется фиксировать показатели, связанные с его 
эксплуатацией.

1. Перед вводом вентиляционной установки в эксплуатацию необходимо проверить:

2. Периодичность проведения технического обслуживания:

правильность подключения проводки и вращения вентилятора;
правильность подключения кабелей питания и связи, надежность фиксации проводов к клеммам и 

заземления;
      состояние воздушных клапанов на входе и выходе вентиляционной установки, а также воздуховодов.

3. Если вентиляционная установка не будет использоваться в течение длительного времени, необходимо:
     если вентиляционную установку не предполагается эксплуатировать в течение длительного времени или 

в холодное время года, необходимо отключить ее от источника питания и слить воду из водяного контура и 
парового теплообменника;

    перед вводом вентиляционной установки в эксплуатацию после длительного простоя следует провести ее 
техническое обслуживание.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
3. Heat exchanger
The coil fin, copper pipes, etc. of the heat exchanger shall be free from scratch or flattening due to impact. The coil shall be 
kept clean and the coil fin can be brushed and washed with the nylon brush. It shall be cleaned with the vacuum cleaner 
before brushing. In case of the compressed air, the coil may be cleaned with the high-pressure air pipe or nozzle. Upon the 
cleaning of the coil, its external surface shall be free from dust and the heat transfer effect of the internal surface shall reach 
its initial updating and heat transfer capacity. Besides the fin cleaning, internal incrustation shall be washed and removed 
from the coil after the coil has been used for 2~3 years. The cold water and hot water for the unit coil shall be softened water.

14. Drain pipe
The drain pipe must be inspected before the unit operates. In case of blockage, foreign matters must be eliminated to 
ensure smooth drainage of the condensate.

15. The belt tightness shall be readjusted after the unit has operated for one week and the regular inspection shall be 
conducted every three months of operation in future.

16. The wiring pile head of the wire will be loosened after the unit operates for a certain time. It shall be inspected and 
tightened on the third day upon the first startup.

17. Bearings for the fan and the motor shall be inspected regularly (three times per month as recommended). The seal ring 
of the motor bearing (for instance, V-seal ring) shall be inspected, and it shall be replaced timely if necessary; the erection 
joint shall be inspected to confirm whether it is loose; the bearing operation shall be inspected through monitoring the abnor-
mal noise, vibration, oil consumption or with the bearing vibration measurement element, etc. In case of any abnormalities, 
the unit shall be shut down immediately, and causes shall be identified and eliminated timely. Heating shall be conducted 
or special tools shall be used for the assembly and disassembly of bearings and bearings shall not be knocked violently or 
moved.

18. Servicing of fan bearing:
For fans with the oil nozzle, the lubricating oil of matching specification shall be filled into the bearing regularly.
In case that the users select the grease of the same designation for grease filling, they shall use the grease of the designa-
tion all the time.
The validity of the lubricating grease depends on the grease type, revolving speed of bearings, bearing diameter and operat-
ing environment. Under normal conditions, the lubricating grease shall be replaced after the fan has operated for about 
1,500 h; in case that the fan keeps 24-hour operation, the lubricating grease shall be replaced upon 500~700-hour opera-
tion.
Methods for lubricating oil filling: the bearing shall keep rotating during the grease filling, and in case that a layer of fresh 
grease overflow from the dust cover, the grease filling may be stopped and the wind wheel shall be rotated quickly manually 
to discharge excessive grease.

19. The steam valve of the steam coil must be closed before the fan stops operation and the steam valve of the steam 
humidifier must be closed before the fan stops operation;

20. In case that the customers provide the electrical cabinet by themselves, they must ensure the electric heater is started 
upon the startup of the fan and the electric heater shall be shut down 5 min before the fan stops operation and the overheat-
ing protection switch of the electric heater shall be connected to the protection loop of the electric heater.

Регулярное техническое обслуживание должно проводиться в соответствии с требованиями, изложенными в 
руководстве по эксплуатации. При выполнении работ необходимо строго соблюдать все меры предосторожности, 
приведенные в настоящем каталоге и руководстве по эксплуатации.

Примечание:
1. ● — обязательное техническое обслуживание; ★ — рекомендуемое техническое обслуживание (необходимость в 
техническом обслуживании определяется по итогам проверки или исходя из условий эксплуатации [времени 
наработки]).
2. Расходные материалы, требующиеся для выполнения технического обслуживания, необходимо приобретать у 
компании TICA или у ее официальных представителей.
3. Указанная периодичность технического обслуживания соответствует нормальным условиям эксплуатации. В 
случае использования изделий в условиях, отличающихся от нормальных, техническое обслуживание следует 
проводить исходя из этих условий.

Периодичность 
обслуживания

Содержание выполняемых операций Примечаниеежеме-
сячно

еже-
квар-

тально

каждые  
6 меся-

цев
1. Убедиться, что кабель питания от 
распределительной сети до шкафа 
автоматики надежно закреплен и не 
поврежден

2. Проверить правильность отвода 
конденсата

Необходимо убедиться, установлены ли трубы в 
соответствии со схемой подключения, не забиты ли они 

грязью, ровный ли дренаж, нет ли перелива и т. п.

Аномальные шумы — скрежет, возникающий при трении 
металлических компонентов, глухой стук, вой, значительный 

электромагнитный шум, резкие низкочастотные шумы, 
которые могут вызывать дискомфорт

Проверить, не скопилась ли пыль между ребрами, 
не прилипла ли грязь к теплообменнику

Необходимо убедиться в том, что датчик перепада 
давления не указывает на достижение предельного 

значения, свидетельствующего о чрезмерном 
аэродинамическом сопротивлении воздушного фильтра

3. Проверить, не издает ли изделие 
аномального шума во время эксплуатации

4. Проверить, нуждается ли теплообменник 
в очистке, есть ли на нем пыль, грязь и 
проч. При необходимости выполнить 
очистку

5. Проверить, не нуждается ли воздушный 
фильтр в очистке или замене. При 
необходимости выполнить ее

СЕКЦИОННЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ УСТАНОВКИ
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R&D and Manufacturing Capability
TICA38

TICA постоянно разрабатывает технологические новинки, 
пристально следит за всеми инновациями на рынке 
HVAC-оборудования и внедряет их в свои продукты. 
Специалисты компании всегда стремятся к совершенству.

TICA постоянно повышает свой 
интеллектуальный потенциал. 
Информационные технологии стали 
неотъемлемой частью стратегии 
развития компании и улучшения 
качества ее продукции.
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Технологии

Интеллект
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TICA CLIMATE SOLUTIONS db

Одна из причин успеха TICA — командная работа. Все 
специалисты компании объединены одной целью — работой 
на благо клиента. TICA открыта для сотрудничества с 
другими производителями. Один из примеров такой 
открытости — глобальное партнерство с UTC.
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Сотрудничество
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Искусство
Как мастер, всю свою жизнь 
посвятивший любимому делу, мы 
стремимся к совершенству и 
воплощаем его в наших продуктах. 
Это касается и дизайна, и 
производительности, и экологической 
безопасности оборудования TICA.
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MODULAR AIR HANDLING UNIT
ООО «ТИКА ПРО» 

Официальное представительство TICA в России и странах СНГ
Тел.: +7 495 127 79 00,

+7 915 650 85 85,
+7 969 190 85 85 

E-mail: info@tica.pro

www.tica.pro




